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DER CATALOGUE OF SERVICES

Von der Europäischen Kommission 
entwickelte und verwaltete 
Sprachtechnologien 

z.B. eTranslation und Sprachtools wie 
der Social Media Translator oder Speech 
to Text 

Von ELRC angebotene Services und 
Netzwerke

z.B. ELRC-SHARE, Unterstützung bei 
rechtlichen/technischen Fragen zum 
Teilen von Daten, ELRC 
Expertennetzwerk, etc.

Von anderen CEF-Projekten zur 
Verfügung gestellte Technologien

z.B. die maschinellen 
Übersetzungssysteme der EU-
Ratspräsidentschaft

Tools und Services von externen 
Anbietern mit Sitz in mindestens einem 
CEF-Mitgliedsland

z.B. computergestützte 
Übersetzungstools, Textklassifizierung, 
Anonymisierung, usw.

• Verfügbar unter https://cef-at-service-catalogue.eu/
• Umfassende Sammlung bestehender Sprachtechnologien, Tools und Services zur 

Unterstützung der mehrsprachigen Kommunikation 

https://cef-at-service-catalogue.eu/


DER CATALOGUE OF SERVICES

• Über 690 Sprachtools und -dienste von mehr als 
540 unterschiedlichen Anbietern mit Sitz in der EU

• Abdeckung aller offiziellen Sprachen der CEF-Mitgliedsländer 

Vorteile:

• Kostenlose Übersicht über Sprachtechnologien aus ganz Europa

• Einfache Suche nach Dienstleistungen und Tools

• Verbesserte Sichtbarkeit für europäische Unternehmen → Jedes 
EU-Unternehmen kann sich eintragen lassen



DER CATALOGUE OF SERVICES: TOOLS & SERVICES
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Natural Language
Term Extraction

Translation Memory
Semantic Annotation

Summarisation
Lemmatisation

Emotion Detection
Tokenisation

Grammar Checking
Knowledge Representation

Language Identification
Natural Language Generation

Information Extraction
Authoring Support

Syntactic Parsing
Spell Checking

Speech Analytics
Morphological Annotation

Translation Project Management
Terminology Management

Anonymisation
Text to Speech Synthesis

Transcription
Named Entity Recognition

Information Retrieval
Semantic Search

Text Classification
Text and Data Mining

Computer-aided Translation
Sentiment Analysis

Conversational Systems Building
Machine Translation
Speech Recognition

Text and Data Analytics

Anzahl von Tools pro Sprache 



MEHR ALS 140 TOOLS & SERVICES “MADE IN GERMANY"



MEHR ALS 130 TOOLS & SERVICES FÜR DIE DEUTSCHE SPRACHE



VIEL SPAß BEIM STÖBERN! 

Entdecken Sie Sprachtools 
und -dienste zur 
Unterstützung 

Ihres mehrsprachigen 
Arbeitsalltags unter

cef-at-service-
catalogue.eu 

cef-at-service-catalogue.eu


VIELEN DANK FÜR IHRE AUFMERKSAMKEIT!

Website: www.lr-coordination.eu | E-Mail: info@lr-coordination.eu

EuropeanLanguage
ResourceCoordination

LRCoordination LR_Coordination


